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jugera utile de constituer. Le 
solde subsistant après ces 
affectations sera réparti par 
la Société, en dollars des 
Etats-Unis, ou en devises 
pouvant être librement con- 
verties en dollars des Etats- 
Unis, parmi les signataires et 
en proportion de leurs quotes- 
parts. Si les disponibilités ne 
permettent pas de couvrir les 
dépenses d'exploitation, d'en- 
tretien et de gestion, les 
signataires verseront à la 
Société, en proportion de 
leurs quotes-parts, les som- 
mes que le Comité jugera 
nécessaires à la couverture du 
déficit. 

(f) Le Comité prendra les 
mesures appropriées pour 
sanctionner les retards de 
trois mois ou plus dans les 
paiements prévus au présent 
Article. 

Article 10. 
(a) Tous les contrats attri- 

bués par la Société ou par 
tout autre signataire en vertu 
d'une autorisation du Comité, 
et relatifts à l'étude, à la mise 
au point et à la fourniture 
de matériel pour le segment 
spatial devront, sauf si le 
Comité en décide autrement, 
être fondés sur les réponses 
aux demandes de prix ou aux 
appels d'offres. Ces demandes 
de prix ou ces appels d'offres 
sont adressés à des personnes 
ou à des organisations choi- 
sies parmi celles indiquées au 
Comité par les signataires et 
qui sont qualifiés pour exé- 
cuter les travaux prévus dans 
le contrat proposé. 

(b) Pour les contrats dont 
le montant est supérieur à 
125.000 dollars des Etats- 

Committee may determine to 
be necessary. After providing 
for such costs and reserves, 
any balance remaining shall 
be distributed by the Cor- 
poration, in United States 
dollars, or in currency freely 
convertible into United States 
dollars, among the signatories 
in proportion to their respec- 
tive quotas; but if insufficient 
funds remain to meet the 
operating, maintenance and 
administration costs, the sig- 
natories shall pay to the 
Corporation, in proportion to 
their respective quotas, such 
amounts as may be deter- 
mined by the Committee to 
be required to meet the de- 
ficiency. 

(f) The Committee shall 
institute appropriate sanc- 
tions in cases where payments 
pursuant to this Article shall 
have been in default for three 
months or longer. 

Article 10. 
(a) All contracts placed by 

the Corporation or by any 
other signatory pursuant to 
authorization by the Com- 
mittee relating to design, 
development and procure- 
ment of equipment for the 
space segment shall, except as 
otherwise provided by the 
Committee, be based on re- 
sponses to appropriate re- 
quests for quotations or invi- 
ta tions to tender from among 
persons and organizations 
qualified to perform the work 
under the proposed contract 
whose names are furnished to 
the Committee by the sig- 
natories. 

(b) For contracts which 
exceed U.S. $125,000 the 
issue by the Corporation of 

som komiteen måtte anse 
for nødvendige. Efter at der 
er taget hensyn til disse ud- 
gifter og reserver, skal et 
eventuelt resterende over- 
skud fordeles af korporatio- 
nen blandt signatarerne i 
forhold til deres respektive 
kvotaer i U. S. dollars eller 
i en valuta, der frit kan 
omsættes til U. S. dollars. 
Hvis der derimod ikke er 
tilstrækkelige midler tilovers 
til dækning af drifts-, ved- 
ligeholdelses- og administra- 
tionsudgifterne, skal signa- 
tarerne i forhold til deres 
respektive kvotaer til kor- 
porationen betale de beløb, 
der af komiteen måtte anses 
for nødvendige til dækning 
af underskuddet. 

(f) Komiteen skal iværk- 
sætte passende sanktioner i 
tilfælde, hvor beløb, der skal 
betales i henhold til nærvæ- 
rende artikel, har henstået 
ubetalt i tre måneder eller 
mere. 

Artikel 10. 
(a) Alle kontrakter, der 

placeres af korporationen el- 
ler af nogen anden signatar 
i henhold til bemyndigelse 
fra komiteen i forbindelse 
med planlægningen, udvik- 
lingen og tilvejebringelsen af 
udstyr til satellit-afsnittet, 
skal, medmindre der er truf- 
fet anden bestemmelse af 
komiteen, være baseret på 
besvarelser af passende ind- 
kaldelser af tilbud fra eller 
udbud i licitation til personer 
og organisationer, der er kva- 
lificeret til at udføre arbejdet 
i henhold til den på tænkte 
kontrakt, og hvis navne op- 
gives til komiteen af signa- 
tarerne. 

(b) For kontrakter, der 
overstiger 125 000 U. S. dol- 
lars, skal korporationens ud- 


